
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  15h                                        
Wednesday & Friday 10 am to 3 pm 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira,                 
Braden Saindon                                        

...Intendance   

"Notre cœur ne brûlait-il pas au-dedans de nous quand il 

nous parlait sur la route, quand il nous ouvrait les Écritures ? 

LUC 24, 32  

Combien de fois prenez-vous le temps de discerner ce que 

Jésus vous appelle à faire dans votre vie ? Vos prières sont-

elles toujours des requêtes, demandant à Jésus de faire des 

choses pour vous ? Si c'est le cas, c'est une relation unilaté-

rale. Vivre notre foi signifie développer une relation person-

nelle avec Jésus. Comme dans toute amitié, il faut donner et 

recevoir, chaque partie écoutant l'autre et s'aidant mutuelle-

ment.  

Prenez le temps, en silence, d'écouter ce que Jésus vous 

demande aujourd'hui.  

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Lianne Préfontaine par André Préfontaine 

LES CLOCHES/Church bells:    in memory of Jack the Barber and Monique by Rolly 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau 
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Prayer: "Saint Michael the Archangel, defend us in 

battle. Be our protection against the wickedness and 

snares of the devil; May God rebuke him, we humbly 

pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and all evil spirits 

who wander through the world for the ruin of souls. 

Amen."  

 

DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Apr 22 avr 16H30 / 4:30 PM †Eugène & Cécile Malo par Raynald & Gracia Bertrand 

3e Dimanche  de Pâques  /  3rd Sunday of Easter 

DIM/SUN Apr 23 avr 8H00 / 8:00 AM Intentions for Father Robert’s ministry by the Madden family 

DIM/SUN Apr 23 avr 11H00 / 11:00 AM  

LUN/MON Apr 24 avr PRIVÉE †Norbert Neveux par les offrandes des funérailles 

MAR/TUE Apr 25 avr 9H00 / 9:00 AM †Paula Baniak by Hélène & Ron Besaw 

MAR/TUE Apr 25 avr 
ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

MAR/TUE Apr 25 avr 19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration  

MER/WED Apr 26 avr 9H00 / 9:00 AM †Jacques Préfontaine par Madeleine Gaudry 

JEU/THUR Apr 27 avr 9H00 / 9:00 AM  

JEU/THUR Apr 27 avr 10H00 / 10:00 AM MANOIR:†Germaine Bérard par Luc & Lucille 

VEN/FRI Apr 28 avr 9H00 / 9:00 AM †Eugène & Yvonne Bertrand par Raynald & Gracia Bertrand 

VEN/FRI Apr 28 avr 10H45/10:45 AM REPOS 

SAM/SAT Apr 29 avr 16H30 / 4:30 PM Kyle & Libby’s Wedding by Hélène & Ron Besaw 

DIM/SUN Apr 30 avr 8H00 / 8:00 AM †Martin Peῆa by Pascal Tymchen & family 

DIM/SUN Apr 30 avr 11H00 / 11:00 AM  

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“Did not our hearts burn within us while He talked to us on 
the road, while He opened to us the scriptures?” LUKE 
24:32  

How often do you take the time to discern what Jesus is 
calling you to do with your life?  

Are your prayers always petitions, asking Jesus to do 
things for you? If so, that’s a onesided relationship.  

Living our faith means developing a personal relationship 
with Jesus. Just like any friendship, there is give and take, 
each side listening to each other and helping each other 
out.  

Take time, in silence, to listen to what Jesus is asking of 
you today.  

 23 au 30 avril 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre 

paroisse,                                                              

de faire preuve d’humilité, de patience et de    

gentillesse.                                                       

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  

 Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together.  

Holy Spirit guide us                                               

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work      

together to   revitalize our parish,  

To strive for humility, patience and kindness in   

building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.       Amen. 

“Prière: Saint Michel Archange, défendez-nous dans le 
combat ; soyez notre secours contre la malice et les em-
bûches du démon. Que Dieu lui fasse sentir son empire, 
nous vous en supplions. Et vous, prince de la milice céleste, 
repoussez en enfer, par la force divine, Satan et les autres 
esprits mauvais qui rôdent dans le monde en vue de perdre 
les âmes. Amen.” 

Pape Léon XIII 

http://www.paroissesaintpierre.org


Coin des bénévoles/Volunteer corner  
 
Le printemps arrivera bientôt! Nous aurons besoin de      
bénévoles pour voir à nettoyer et l’entretien des fleurs.  
 
Spring will soon be upon us!. We will need volunteers to 
cleanup up the lawn, the flower bed and general           
maintenance. 
 
Contact Rolly for more information 431 777-6149  
Thanks-Merci 
 
We would like to thank Noël Roy for the work he does     
towards the maintenance of the parish's equipment. 

 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Les sept sacrements de l'Église- 
Catéchisme de l'Église catholique 

 
Les effets de ce sacrement 
 
"Toute la force du sacrement de pénitence consiste à nous 
restaurer dans la grâce de Dieu et à nous unir à lui dans une 
amitié intime". La réconciliation avec Dieu est donc le but et 
l'effet de ce sacrement. Pour ceux qui reçoivent le sacre-
ment de pénitence avec un cœur contrit et une disposition 
religieuse, la réconciliation "est habituellement suivie de la 
paix et de la sérénité de la conscience avec une forte conso-
lation spirituelle". En effet, le sacrement de la réconciliation 
avec Dieu entraîne une véritable "résurrection spirituelle", la 
restauration de la dignité et des bénédictions de la vie des 
enfants de Dieu, dont la plus précieuse est l'amitié avec 
Dieu. 
 
Ce sacrement nous réconcilie avec l'Église. Le péché en-
dommage ou même brise la communion fraternelle. Le sa-
crement de pénitence la répare ou la restaure. En ce sens, il 
ne guérit pas seulement celui qui est rétabli dans la commu-
nion ecclésiale, mais il a aussi un effet revitalisant sur la vie 
de l'Église qui a souffert du péché de l'un de ses membres". 
Rétabli ou fortifié dans la communion des saints, le pécheur 
est rendu plus fort par l'échange des biens spirituels entre 
tous les membres vivants du Corps du Christ, qu'ils soient 
encore en pèlerinage ou déjà dans la patrie céleste : 
 
Il faut rappeler que... cette réconciliation avec Dieu conduit, 
pour ainsi dire, à d'autres réconciliations, qui réparent les 
autres brèches causées par le péché. Le pénitent pardonné 
est réconcilié avec lui-même au plus profond de son être, où 
il retrouve sa vérité la plus intime. Il se réconcilie avec ses 
frères qu'il a en quelque sorte offensés et blessés. Il est ré-
concilié avec l'Église, il est réconcilié avec toute la création". 
 
Dans ce sacrement, le pécheur, en se plaçant devant le ju-
gement miséricordieux de Dieu, anticipe en quelque sorte le 
jugement auquel il sera soumis à la fin de sa vie terrestre. 
En effet, c'est maintenant, dans cette vie, que nous est offert 
le choix entre la vie et la mort, et ce n'est que par le chemin 
de la conversion que nous pouvons entrer dans le 
Royaume, dont on est exclu par le péché grave. En se con-
vertissant au Christ par la pénitence et la foi, le pécheur 
passe de la mort à la vie et "n'entre pas en jugement". 

 
La retraite pour les prêtres 
 
La retraite pour les prêtres de notre Diocèse Saint-Boniface 
aura lieu le lundi 1 mai au vendredi 5 mai. Prions pour nos 
prêtres et notre Évêque Monseigneur Le Gatt. 
 
Réunion CPP 
 
Prochaine réunion pour le CPP aura lieu le  mardi 9 avril 
2023 à 19h30 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

The Seven Sacraments of the Church- 
Catechism of the Catholic Church 
 
The Effects of this Sacrament 
"The whole power of the sacrament of Penance consists 
in restoring us to God's grace and joining us with him in 
an intimate friendship." Reconciliation with God is thus 
the purpose and effect of this sacrament. For those who 
receive the sacrament of Penance with contrite heart and 
religious disposition reconciliation "is  usually followed by 
peace and serenity of conscience with strong spiritual 
consolation." Indeed the sacrament of Reconciliation with 
God brings about a true "spiritual resurrection," restora-
tion of the dignity and blessings of the life of the children 
of God, of which the most precious is friendship with God. 
 
This sacrament reconciles us with the Church. Sin da-
mages or even breaks fraternal communion. The sacra-
ment of Penance repairs or restores it. In this sense it 
does not simply heal the one restored to ecclesial com-
munion, but has also a revitalizing effect on the life of the 
Church which suffered from the sin of one of her mem-
bers." Re-established or strengthened in the communion 
of saints, the sinner is made stronger by the exchange of 
spiritual goods among all the living members of the Body 
of Christ, whether still on pilgrimage or already in the 
heavenly homeland: 
 
It must be recalled that…this reconciliation with God 
leads, as it were, to other reconciliations, which repair the 
other breaches caused by sin. The forgiven penitent is 
reconciled with himself in is inmost being, where he re-
gains his innermost truth. He is reconciled with his 
brethren whom he has in some way offended and 
wounded. He is reconciled with the Church He is reconci-
led with all creation." 
 
In this sacrament, the sinner, placing himself before the 
merciful judgment of God, anticipates in a certain way the 
judgment to which he will be subjected at the end of his 
earthly life. For it is now, in this life, that we are offered 
the choice between life and death, and it is only by the 
road of conversion that we can enter the Kingdom, from 
which one is excluded by grave sin. In converting to 
Christ through penance and faith, the sinner passes from 
death to life and "does not come into judgment." 

 
Priest Retreat 

 
The Priest Retreat for the priests in the St. Boniface 
Diocese will be held from Monday, May 1st until Friday, 
May 5. Let us pray for our priests and Archbishop Le 
Gatt. 

 
PPC Meeting 
The next PPC meeting will be held on Tuesday, April 9, 
20:23 at 7:30 p.m. 

Visitez: https://www.archsaintboniface.ca/ 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

MAR 2023 10 182 $ MAR 2022 5 514 $ 

Apr 02 avr 2 490 $ Apr 09 avr 2 617 $ 

Apr 16 avr 1 156 $ Apr 23 avr  

Apr 30 avr  

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Condoléances  Nous recommandons à vos prières, 

Maurice Vermette, décédé le mercredi 29 mars 2023 à 

l’âge de 83 ans. Nos profondes condoléances et prière à 

Emma, son épouse, à la famille et aux amis. Les funérailles 

privées réservées pour la famille immédiate a eu lieu le 3 

avril 2023. L’inhumation se fera au Cimetière Marie-Reine à 

Lac-Etchemin, Québec. 

Condolences We recommend to your prayers, Maurice 

Vermette, who passed away on Wednesday, March 29, 2023 

at teh age of 83 years. Our deepest condolences and 

prayers to Emma, his wife, family and friends. A private fu-

neral for the immediate family took place on Apri 3, 2023. 

Interment will be held at the Cemetery Marie-Reine, Lac-

Etchemin, Québec. 

Fonds d’Espoir 

Le besoin pour des denrées alimentaires non périssables 

est toujours présent. Vos dons sont toujours grandement 

appréciés. Nous vous remercions pour votre générosité. 

Que le Seigneur vous bénisse. 

Hope Fund 

We are still in constant need for donations of non-

perishable food items. As usual they can be dropped off at 

the church entrance. We thank you for your continuous 

support. May God bless you. 

«  Le Seigneur est réellement ressuscité. » 

 

« The Lord has truly risen » 

Chevaliers de Colomb : les réunions ont lieu nor-

malement le premier jeudi du mois au Manoir, la prochaine 
réunion aura lieu le 3 mai à 19h30. Venez pour le chapelet à 
19h00. Grand Chevalier, Marcel Mulaire 204-771-0858 

Knights of Columbus: meetings are normally held 

on the first Thursday of the month at the Manoir, next mee-
ting will be held on May 3  at 7:30 p.m. Come for the Rosary 
at 7:00 p.m. Grand Knight, Marcel Mulaire 204-771-0858  


